Thanksgiving moleben

Draft as used at the Holy Protection of the Mother of God. Russian Orthodox Church, Austin, TX

THANKSGIVING MOLEBEN

Priest: Glory to the Holy,
Consubstantional and Lifegiving and
Undivided Trinity, always, now and ever,
and unto the ages of ages.

Reader: Amen.
Glory to Thee, our God, glory to Thee.

BJIATOJJAPCTBEHHBIN MOJIEBEH

Wepeii: CnaBa CaTél, EnquHOCYIIHOM, 1
JKupotBopsimeii, u HepaznénpHeit
Tpowurie, Bceraa, HpIHE U IIPUCHO U BO
BEKHU BEKOB.

Yremn: AMUHB.

Cnasa Te0€, boxke Hami, ciiaBa TeGé.

In Paschaltide: 'Christ is risen from the
dead, trampling down death by death,
and on those in the tombs bestowing

life!" (thrice) From Pascha to Pentecost omit
'O Heavenly King...'

Ot IMacxu 1o otnanus: 'XPUCTOC BOCKpECE
3 MCPTBBIX, CMCPTHUIO CMCPTH IIOIIpaB,

U CYIIMM BO Tpo0ex KUBOT AapoBas!'
(tpmxnbl) U nanee Tpucssaroe'

O Heavenly King, Comforter, Spirit of
truth, Who art everywhere present and
fillest all things, Treasury of good things
and Giver of life, come and dwell in us,
and cleanse us of all impurity, and save
our souls, O Good One.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immaortal,
have mercy on us. (thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

O Most Holy Trinity, have mercy on us.
O Lord, blot out our sins. O Master,
pardon our iniquities. O Holy One, visit
and heal our infirmities for Thy name's
sake.

Lord have mercy. (thrice)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in the Heavens,
hallowed be Thy Name. Thy Kingdom
come, Thy will be done, on earth as it is
in Heaven. Give us this day our daily
bread, and forgive us our debts, as we

forgive our debtors; and lead us not into
1

[{apro HeG¢écHrrit, YTémmurento, Jlyme
ficTiHbL, VIKe Be3/1¢é Chlil U BCs
ucnonHsssii, CokpOBHIIE OJIarvX U KU3HH
[Tomaremnto, mpUUIA U BCEIUCS B HBI, U
OYVICTH HBI OT BCSAKHS CKBEPHBI, U CIIACH,
bnaxe, agymm Hama.

Ceatsrii boxe, CBsareiit Kpénkwmid,
Cesrerit bescMépTHbIii, oMYy Hac.
(TpYKIBI)

Cnasa Oty u Criny u CBatomy Jyxy, u
HBIHE U MIPUCHO U BO BEKU BEKOB. AMUHB.

[Ipecsaras Tpouie, momiutyit Hac;
['0crionm, ounicTr Tpexu Hama; Bimaapiko,
npocth 6e33akOHus Harra; CBATHIH,
[IOCETH U UCIEIN HEMOIIM HAIlIa, UMEHE
TBoero paam.

['6crionu, mOMYUTYH. (TPHIKIIBI)

Cnasa Oty u Criny u Catomy yxy, u
HBIHE U IIPUCHO M BO BEKU BEKOB. AMUHbD.

Otue Ham, Ve eci na HeGecéx, na
cBaTATCS VM TBo¢, na mpunaeT
Lapcreue TBoe¢, aa Oynet BOisA TBoS, sIKO
Ha HeGecyt u Ha 3emin. Xieb Halll
HACYIIHBIN TAKIh HAaM JHECh; U OCTABU
HaM JOJITH HAIIa, SIKOKE U MBI OCTaBIISIEM
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temptation, but deliver us from the evil
one.

Priest: For Thine is the Kingdom and the
power, and the glory: of the Father and of
the Son, and of the Holy Spirit, now and
ever, and unto the ages of ages.

Reader: Amen.
Lord have mercy. (12 times)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

O come, let us worship God our King.

O come, let us worship and fall down
before Christ our King and God.

O come, let us worship and fall down
before Christ Himself, our King and God.

Psalm 117

O give thanks unto the Lord, for He is
good for His mercy endureth for ever. Let
the house of Israel now say that He is
good, for His mercy endureth for ever.
Let the house of Aaron now say that He is
good, for His mercy endureth for ever.
Let all that fear the Lord now say that He
Is good His mercy endureth for ever. Out
of mine affliction I called upon the Lord,
and He heard me and brought me into a
broad place. The Lord is my helper, and |
will not fear what man shall do unto me.
The Lord is my helper, and I shall look
down upon mine enemies. It is better to
trust in the Lord than to trust in man. It is
better to hope in the Lord than to hope in
princes. All the nations compassed me
round about, and by the name of the Lord
| warded them off. Surrounding me they
compassed me, and by name of the Lord |
warded them off. They compassed me
about like unto bees around a honeycomb,
and they burst into flame like a fire

MODKHUKOM HAIIKMM, U HE BBEIU HAC BO
UCKYIIICHHE, HO M304BU HAC OT JIYKABaro.

Uepeii: SIxo TBoé ecth LlapcTBO U chna u
cnasa Orna u Ceina u Cssararo J{yxa u
HBIHE U TIPUCHO U BO BEKU BEKOB.

Yrer. AMUHB.
I'6ciogn, momumyii. (12 pa3)

Cnasa Oty u Criny u CBatomy Jyxy, u
HBIHE ¥ TIPUCHO M BO BEKH BEKOB. AMUHbD.

[Mpuuante, moknonumcs [apéBu Hamemy
Bory.

[TpunanTe, MOKIOHUMCS U IPUTIAIEM
Xpucty, Llapésu namemy bory.

[IpuuaATe, MOKIOHAMCS U IIPUIIAIEM
Camomy Xpucry, Llapésu u bory
HAIIIEMY .

IIcanom 117

Hcnosénatitecs ['0cnonesu, siko biar,
K0 B Bek MIiIocTh Ero. Jla peuér yoo
oM M3pawes: sixko briar, siko B Bek
muocTh Ero. [la peuér yoo nom AapOHsb:
axo bnar, siko B Bek munocts Ero. Jla
pexyT y0o Bcu Gosiuucs ['ocnona: siko
bnar, sixo B Bek mitocth Erd. Ot ckdpou
npu3Bax [0crona, u yciplma Ms B
npocTpancTBo. ['ocnons Mae [ToMOMHMK,
¥ He yOOIOCs, 9TO COTBOPUT MHE YEIIOBEK.
Tocnions mue [ToMOnTHMK, U a3 BO33pIO Ha
Bparu mMosi. biaro ecth HajéaTHCS Ha
['0crona, HéXean HaAEATHUCS HA
yenoBeka. biiaro ects ynoBaru Ha
['6cniona, HéXENMM YITOBATH HA KHS3H. Ben
SI3BILBI OOBIAOIIA Ms, U UMEHEM
TocnOaHUM TPOTUBIISIXCS UM, OOBITIIEIITE
00BI0IIIa MSI, U UMEHEM [ ocriOmHIM
MIPOTHUBIISIXCA UM, OOBIZOMIA MS, SKO
MYETIBI COT, ¥ pa3ropeiacs, SiKo OTHb B
TEPHUM, U UMEHEM [ocTiOmHUM
POTUBJISIXCS UM. OTPUHOBEH
NpeBpaTUXCs MacTH, u [ocOas IPHAT M.
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among the thorns, and by the name of the
Lord | warded them off. The Lord is my
strength and my song, and He hath
become my salvation. The voice of
rejoicing and salvation is in the tents of
the righteous. The right hand of the Lord
hath wrought strength, the right hand of
the Lord hath exalted me, the right hand
of the Lord hath wrought strength. I shall
not die, but live, and | shall tell of the
works of the Lord. With chastisement
hath the Lord chastened me, but He hath
not given me over unto death. Open unto
me the gates of righteousness; | will enter
therein and give thanks unto the Lord.
This is the gate of the Lord, the righteous
shall enter thereat. | will give thanks unto
Thee, for Thou hast heard me and art
become my salvation. The stone which
the builders rejected, the same is become
the head of the corner. This is the Lord's
doing, and it is marvelous in our eyes.
This is the day which the Lord hath made;
let us rejoice and be glad therein. O Lord,
save now; O Lord, send now prosperity.
Blessed is he that cometh in the name of
the Lord. We have blessed you out of the
house of the Lord. God is the Lord, and
hath appeared unto us. Ordain a feast with
thick boughs, even unto the horns of the
altar. Thou art my God, and I will confess
Thee; Thou art my God, and I will exalt
Thee. | will give thanks unto Thee, for
Thou hast heard me, and Thou art become
my salvation. O give thanks unto the
Lord, for He is good, His mercy endureth
for ever.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever, and
unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee,
O God. (thrice)

Litany

Kpénocts Most 1 méane mo¢ ['ocnoas, n
OBICTh MU BO crlac¢Hue. [1ac pagocTu u
CHacCHUSI B CENICHUMX MPABETHBIX:
necuuia ['ocnoaHs coTBOpy CHITY.
Jecuna I'ocnoaus Bo3HecE Ms, I€CHALA
Tociéans corBopu crry. He ympy, HO
KUB Oyy, 1 ToBEéM aenma [ocnoaus.
Haxkasys nakasza mst ['ocionp, cMEpTH ke
He nipenanc ms. OTBép3uTe MHE BpaTa
IIPABJIBI, BIIC B HS HCIIOBEMCS
I'6cioneru. Cust Bpara ['ociomns,
NPABETHUH BHUAYT B Hsl. McroBéMCs
Te6¢, siko yCIBIIaI M €CH, U ObLT €CH
MHE BO cnacénne. Kamens, eroxe
HeOperomma 3mwKAyIuH, ceii OBICTH BO
raBy yria: oT ['0criona ObICTh ceil, u
€CTh IUBEH BO oueceéx Hammx. Ceil 1eHb,
eroke cotrBopy ['ocnoas, Bo3paayemcs u
Bo3BecenuMcs B oHb. O, ['0cnoan, ciacn
ke, 0 ['0cronu, moCIen xKe.
bnarocnoBén rpsaenii Bo nms ['ocnidane,
071ar0CIIOBUXOM BBI U3 1OMY ['ocriomHs.
Bor I'ocrione, u siBYicS HaM: COCTABUTE
MPA3AHUK BO yYAIIAIONIUX IO POT
ontapeBbix. bor moii ecrt Thl, 1
ucmoéMmcs Te6€, bor moit ecut Tol, 1
Bo3Hecy Tsa. McoBémcst TebGe, siko
yCJIBIIIAI Ms €CH, U ObLJT €CH MHE BO
crmacénue. Mcnosénaiirecs ['ocnonesy,
gKo biar, siko B Bek Minocth Ero.

Cnasa Oty u Criny u Catomy yxy, u
HBIHE U IIPUCHO M BO BEKU BEKOB. AMUHbD.

Annunyua, annuiyua, amumnyua. Crnasa
Te6¢ boxe. (TprkIbI)

ExTenns
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Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above, and
the salvation of our souls, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole
world, the good estate of the holy
churches of God, and the union of all, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy temple, and for
them that with faith, reverence, and the
fear of God enter herein, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Great Lord and father,
His Holiness Patriarch Kirill; and for our
lord the Very Most Reverend
Metropolitan Hilarion, First Hierarch of
the Russian Church Abroad; and our lord
the Most Reverend Archbishop Peter, for
the venerable priesthood, the diaconate in
Christ, for all the clergy and people, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this land [of the United
States], its authorities and armed forces;
for the God-preserved Russian land and
its Orthodox people in the homeland and
in the diaspora, and for their salvation, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He may deliver His people
from enemies visible and invisible, and
confirm in us oneness of mind, brotherly
love, and piety, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Jlnaxon: Mupom [dcriomy momoammcs.
JIuk: T'ocnoau, MOMIITYH.

Jlnakon: O CBBIIITHEM MUPE U CIIACEHUU
aym Hamux, [dcrnomy momonumces.

JIuk: T'ocnoau, MOMIITYH.

Jluaxon: O mupe Bcero Mipa,
OJ1arOCTOSTHAM CBATBIX BOXXHMHX 1IEpKBEH
W COCTMHEHUN BCex, [ ocmomy
TOMOJIUMCH.

JIuk: I'dcogm, mOMILTYH.

JlnakoH: O cBIATEM XpaMme CEM | C BEPOIO,
OaroroBéHueM U cTpaxom boxunm
BXOJISIIIIUX B OHb, | OCIIOTY TOMOIUMCS.

Jluk: T'Ocrionu, TOMAITYH.

Jlnaxon: O Bemnkom ['ocniogyite u oTIe
namem, Cesaréiimem [larpuapce
Kupumnie, u 0 rociofiine Harem
BricokonpeocBsi¢HHEHIIEM
Mutpononvte Nnapuowne,
[TepBouepapce Pycckus 3apyOoeKHbBISA
Lepxkse, u o ['ocrionnine HaeM
[IpeocpsméHueiineM ApXuenuckomne
[Terpe, uecTHEM MPECBUTEPCTBE, BO
XpUCTE THAKOHCTBE, O BCEM MPUYTE U
monex, [ocmoay momommMmcs.

JIuk: I'écoau, MOMYITYH.

Jlnakon: O cTpaH€ ceil [éxe )KUBEM],
BJIACTEX U BOMHCTBE €51, 0 boroxpanumei
ctpan¢ PoccriicTell U 0 IpaBOCTABHBIX
JIIONIEX €51 BO OTCUECTBUU M Pa3CETHUN
CYIIUX, ¥ 0 cacéHuu ux, ['ocnony
TTOMOJTMIMCSI.

Jluk: I'6coau, MOMYTYH.

Jlnakon: O éxe n36aButu moau CBOs OT
Bpar BUJUMBIX U HEBUJIUMBIX, B HAC XK
YTBEPAUTH €AMHOMEICIHE, OpaToaooue u
onarouécrue, [‘dcogy momomumcs.

JIuk: T'ocnoau, MOMUITYH.
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Deacon: For this city, (or this holy
monastery), every city and country and
the faithful that dwell therein, let us pray
to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For seasonable weather,
abundance of the fruits of the earth, and
peaceful times, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For travelers by sea, land, and
air; for the sick, the suffering; the
imprisoned and for their salvation, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.
Here the special petitions are included:

Deacon: That He will graciously accept
this present thanksgiving and supplication
of us unworthy sinners on His most
heavenly altar, and in His compassion
have mercy upon us, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That He will not despise the
thanksgiving of us his unprofitable
servants, which we offer with humble
hearts for the benefits that we have
received from Him; but that it may
acceptable unto Him as sweet smelling
incense, and a whole burnt offering, let us
pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That he will hearken now unto
the voice of petition of us, His unworthy
servants, and will always fulfill the good
intention and desire of His faithful, as
may be most expedient for them; and, in
that He is bountiful, may always bestow
his benefits upon us, and grant unto His
holy Church and unto every faithful
servant of His their petitions, let us pray

Jlnakon: O rpane cem, (Mau 0 BECH Ceid,
WIN O CBATEH OOUTENH Ceii), BCIKOM
rpaje, cTpaHe u BEPOIO KUBYIINX B HUX,
['6cnomy momoamumes.

JIuk: I'6cogm, MOMYLTYH.

Jlnaxon: O GI4ropacTBOpPEHUHN BO3IYXOB,
0 M300THH TUTONOB 3EMHBIX U BpEMEHEX
MUPHBIX, [ OCTIOTY TOMOIUMCS.

JIuk: T'ocnoau, MOMUITYH.

Jlnakon: O IJIABAOIIMX,
MyTEMIECTBYIONIUX, HEMYTYIOUIHX,
CTPAXKAYIINX, TUICHEHHBIX U O CITACEHUN
ux, ['6ciogy momomumcH.

JIuk: I'6cogm, MOMILTYH.

K 0ObIYHBIM MPOILIEHUSM
IIPUCOEANHSAIOTCS CIIEIAJIBHBIE:

Jnakon: O MAJIOCTUBHO HBIHEIIHEE
Omaromap€Hue U MoILOy Hac,
HETOCTONHBIX padbOB CBOKX B
npeneOecHbI CBOM )KEPTBEHHUK MPUSTH,
U 61aroyTpOOHO TOMUJIOBATH HAC,
['6cniogy momomumeH.

Jluk: T'Ocrioau, TOMAITYH.

Jlnaxon: O éxe He BO3THYIIATUCS
OnmarogapEHuEM Hac, HeMOTPEOHBIX pabOB
Ceoux, &xe o npusaThiXx oT Hero
OnaroessHuMX, BO CMUPEHHOM CEPIIIIE
NPUHOCHUM, HO SIKO KaJIo 0JaroBOHHOE,
¥ BCECOXOKCHUE TYYHOE ONaronpusiTHOE
Emy ma 6yner, I'0criony moMonmumcs.

JIuk: I'6cogm, mOMILTYH.

Jlnakon: O &Ke 1 HbIHE TTOCITYIIIaTH TJ1ac
MOJICHHS HAC, HEJOCTOMHBIX pabOB
Coux, 1 100poe HaMEPEHHUE U JKETaHUE
BEpHBIX CBOWX BO Onaroe Bceraa
UCIIOJIHUTH, U Beerna, siko Llemp,
onaronéstu HaMm u L{épxkBu CBOCH CBATEH,
U BCKOMY BEpHOMY CBOEMY paldy
IPOIIEHUS JapoBaTH, [ocmomy
TTOMOJTFIMCSI.
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to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That he will deliver His holy
Church (and His servant(s) (N)) and us all
from every affliction, wrath, danger, and
necessity, and from all enemies, both
visible and invisible; and that He will
always hedge about his faithful people
with health, long life, and peace, and the
host of his holy Angels, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on
us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Calling to remembrance our
most holy, most pure, most blessed,
glorious Lady Theotokos and Ever-Virgin
Mary, with all the Saints, let us commit
ourselves and one another, and all our life
unto Christ our God.

Choir: To Thee O Lord.

Priest: exclamation: For unto Thee is due
all glory, honor, and worship: to the
Father, and to the Son, and to the Holy
Spirit: now and ever, and unto the ages of
ages.

Choir: Amen.

Deacon: In the _ Tone: God is the Lord
and hath appeared unto us. Blessed is he
that cometh in the name of the Lord.

Deacon: O give thanks unto the Lord for
He is good, for His mercy endureth
forever,

Choir: God is the Lord and hath appeared
unto us. Blessed is he that cometh in the
name of the Lord.

Deacon: Surrounding me they compassed
me, and by the name of the Lord | warded
them off.

JIuk: I'6coau, MOMYTYH.

Jlnakon: O &xe n36aButu L{épxkoBs CBOIO
Casaryto, u (padbos Crounx, win pada
Caoero nmsipek, uinn pady CBOO UMSIPEK)
1 BCEX HAC OT BCAKHUS CKOpOM, Oebl,
THEBA, M HY)KJIBI, M OT BCEX BParoB
BUJUMBIX U HEBUJIUMBIX, 3PABHEM K€,
JIOJNTONGHCTBHIEM, H MAPOM, U AHren
Caornx onouéHueM BEpHBIX CBOUX
Bceraa orpaanta, [dcmony momMommmes.

JIuk: T'ocnomau, MOMUITYH.

JIlnakoH: 3acTymny, cracu, HOMWIYH U
coxpanu Hac, boxe, TBoCro OaromaTuro.

JIuk: I'6coau, MOMYTYH.

Jlnaxon: IIpecBATyI0, MPEUNCTyIO,
1pe0IaroCIOBEHHYI0, CIABHYIO
Brnaapraniy Hamry boropoauiy u
[Ipucuonéry Mapiito co BcEMU CBSITBIMU
TIOMSIHYBIIIE, CAMH ce0¢ U IPYT apyra, U
BeCh KHUBOT Haml Xpucty bory npenamim.

JIuk: Tebé, I'6crionu.

Wepeii: Bosriac: ko monobaer Te6é
BCSIKas CJIABa, YECTHh U MOKJIOHEHUE,
Otny, u Ceiny, u CBatomy Jlyxy, HBIHE U
MIPUCHO, U BO BEKH BEKOB.

JInk: AMUHB.

Jlnakon: bor I'ocridas u sBHCS HaM, /
bnarocnosén I'psanerit Bo Mms [ocnionne.

Jlnakon: Ctux 1: McroBénairecs
I'dcnoneBy, siko biiar, siko B BEK MAJIOCTD
Ero.

JIuk: bor l'ocnnoae u siBHCS HaM, /
brnarocnosén I'psiaptii Bo Mms [ocnionne.

Junaxon: Ctux 2: O0bIméaiie oOb01IIa
MsT M IMEeHeM [ 0CTIOTHUM TIPOTHBIISIXCS
UM.
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Choir: God is the Lord and hath appeared
unto us. Blessed is he that cometh in the
name of the Lord.

Deacon: | shall not but live, and | shall
tell of the works of the Lord.

Choir: God is the Lord and hath appeared
unto us. Blessed is he that cometh in the
name of the Lord.

Deacon: The stone which the builders
rejected, the same is become the head of
the corner. this is the Lord's doing, and it
IS marvelous in our eyes.

Choir: God is the Lord and hath appeared
unto us. Blessed is he that cometh in the
name of the Lord.

And the following Troparia:

In the 4th tone:

We, thine unworthy servants, O Lord,
grateful for thy great benefits which Thou
hast showed upon us, glorifying Thee do
praise, bless, give thanks, sing, and
magnify Thy loving-kindness, and with
love do cry aloud unto Thee in humble
submissiveness: 0 our Benefactor and
Savior, glory to Thee.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

3rd tone:

O Master Who hast freely vouchsafed
Thy benefits and gifts unto Thine
unprofitable servants, zealously resorting
unto Thee, we offer unto Thee
thanksgiving according to our strength,
and glorifying Thee as our Benefactor and
Creator, we cry aloud: Glory to thee, O
God most bountiful.

Both now and ever, and unto the ages of
ages. Amen.

JIuk: bor I'ocnoas u sBUCS HaM, /
bnarocnosén ['psaaprii Bo Mms T'ocnionne.

Jlnaxon: Ctux 3: He ympy, HO )XuB 0y 1y
U oBéM aena ['ocnoans.

JIuk: bor l'ocnoae u siBHCS HaM, /
bnarocnosén I'psanprit Bo Mms [ocnionne.

Jlnakon: Ctux 4: Kamens, Erdxe
HeOperoma 3wk aymun, Ceit OBICTh BO
riaBy yriad, ot ['6cmoga OpicTs Ceit u
eCTbh JUBEH BO OUYECEX HAIIMUX.

JIuk: bor I'ocnoaw u sBUCS HaM, /
bnarocnosén ['psaaerii Bo Mms ['ocnionne.

Tponaps, riac 4:

bnaromapuu cyme HenocTORHUN padu
Tson, ['0cnony, / 0 TBOUX BEITUKHX
OylarofesHUNUX Ha HAC OBIBIIHUX, /
ciassie Td xBanuM, 0J1arocjioBiM,
Onaromapim, IOéM | BeltnyaeM TBo¢
omaroyTpooue, / u padcku TH000BUIO
BonuéM Tu: / bnaronérenro, Crace Har,
cnasa Te0¢é.

Cnésa Oty u Ceiay u Csatomy Jlyxy.

riac 3:

TBowx OnaronessHuiA U 7apOB TYHE, / SIKO
paby HeMOTPEOHUH, CIIOIOOIIbIIIECS,
Bnangiko, / k Te6¢ ycépaHo
npuTeKaroie, / OrnarogapeHue mo cuie
npuHOCcHM / B Te6é ko braronérens u
TBopma cnassiie, BonueM: / cinaa Teo¢,
boxe Ipeménprrit.

W HEIHE ¥ IPYICHO ¥ BO BEKU BEKOB.
AMIHB.

rjac TOMXe:
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O Theotokos, the helper of Christians,
having acquired thy protection, we thy
servants gratefully do cry aloud unto thee:
Rejoice, most pure virgin Theotokos! And
from calamities deliver thou us always by
thy prayers, O thou who alone art a
speedy helper in trouble.

Deacon: Let us attend.

Priest: Peace be unto all.

Reader: And to thy spirit.

Deacon: Wisdom.

Reader: The prokimenon in the 4th tone.
Singing of the prokimenon:

Reader: | will sing praises unto the Lord,
because He hath dealt so lovingly with
me, yea | will praise the name of the Lord
Most High.

Choir: I will sing praises unto the Lord,
because He hath dealt so lovingly with
me, yea | will praise the name of the Lord
Most High.

Reader: Verse: My Heart shall rejoice in
Thy salvation.

Choir: I will sing praises unto the Lord,
because He hath dealt so lovingly with
me, yea | will praise the name of the Lord
Most High.

Reader: | will sing praises unto the Lord,
because He hath dealt so lovingly with
me.

Choir: Yea | will praise the name of the
Lord Most High.

Deacon: Wisdom.

Reader: The reading is from the Epistle of
Holy Apostle Paul to the Ephesians.

Deacon: Let us attend.
(Eph 5:8-21)

Brethren: For ye were sometimes
darkness, but now are ye light in the Lord:
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Boropomutie, xpucTnaHoM moMONTHUIIE /
TBOE IPEICTATENBCTBO CTSHKABIIE padH
TBown, 6maronapuo Te6é BormuéMm: /
panyiicsa, [Ipeuricras boroponuie /[éBo, /
U OT Bcex Hac 6en TBoMU MOJIUTBAMHU
BCerja n3dasu, / eauHa BCKOpe
IPEICTATEIHCTBYIOIIAS.

Jlnakon: BoHMeMm.

Wepeii: Mup BceMm.

Yrem: U myxoBu TBOEMY.
Jnaxon: [IpemynpocTs.
Uren: ITpokvimen, riac 4-u.
Ilenue nmpoxumHa:

Yrerw: Bocnoro ['0cionesu
OnaronésBiieMy MHE, / ¥ TIOFO AMEHHU
['6criona Bremmasro.

JIuk: Bocnooro ['0crioneBu
OnaronésBIieMy MHE, / ¥ TIOF0 IMCHHU
['6cnioma Bemussro.

Yrem: Ctux: Bo3pamyercs cépare Moé o
cnacéHuu TBoéM.

JIuk: Bocmoro I'ocnionesu
OnaroaésiBIIeMy MHE, / U TIOF0O IMEHU
['6cniona Bemuasro.

Yrem: Bocnoro ['0crioneBu
OnaronésBIIeMy MHE.

JIuk: / n moro mmenu [0criona Beirasro.

Jlnaxon: [IpemyapocTs.

Urer: Ko edecéem nmocianus CBATATO
Amnocrona [1dBna urénue.

Jlnakon: Bonmem.
Arioctomn, 3agano 229.

Uremn: bparwue, sixko yana cBETa XOIUTE,
1o 60 JlyxOBHBIN ECTh BO BCSKOU
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walk as children of light: (For the fruit of
the Spirit is in all goodness and
righteousness and truth;) Proving what is
acceptable unto the Lord. And have no
fellowship with the unfruitful works of
darkness, but rather reprove them. For it
Is a shame even to speak of those things
which are done of them in secret. But all
things that are reproved are made
manifest by the light: for whatsoever doth
make manifest is light. Wherefore he
saith, Awake thou that sleepest, and arise
from the dead, and Christ shall give thee
light. See then that ye walk
circumspectly, not as fools, but as wise,
Redeeming the time, because the days are
evil. Wherefore be ye not unwise, but
understanding what the will of the Lord
Is. And be not drunk with wine, wherein
Is excess; but be filled with the Spirit;
Speaking to yourselves in psalms and
hymns and spiritual songs, singing and
making melody in your heart to the Lord;
Giving thanks always for all things unto
God and the Father in the name of our
Lord Jesus Christ; Submitting yourselves
one to another in the fear of God.

At the end of the reading:
Priest: Peace be unto thee.
Reader: And to thy spirit.
Deacon: Wisdom.

Reader: Alleluia of the Gospel in the
Fourth Tone:

Choir: Alleluia, alleluia, alleluia.
Gospel

Priest: Wisdom, aright! Let us hear the
holy Gospel. Peace be unto all.

Choir: And to thy spirit.

Deacon: The reading is from the holy
Gospel according to Luke.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to

071aroCTHIHY U MPABJE U NCTHUHE,
UCKYIIIAIONIE, YTO ECTh OJIaroyroHO
borosu. 1 He mpuoOmanTecs K 1ea0M
HETUTOHBIM TMBI, I1a4e K€ U 00JIMYanTe.
beiBaemast 60 OTali OT HUX, CPAMHO ECTh
1 m1aronatu. Bes ke oOnuuaemasi, ot
CBETA SABJSIFOTCS: BCE 00 SIBISIEMOE CBET
ecth. Cerd paau mardner: BOCTaHH,
CIIsii, © BOCKPECHH OT MEPTBHIX, U
oCBeTHUT T Xpuctoc. biromure yoo, Kako
OITACHO XONUTE, HE SIKOKE HEMYIPH, HO
SKOXKE TIPEMYIPH, UCKYITYIOIIE BPEMS,
SIKO JHUE JTyKaBH cyTh. Cerd paau He
OBbIBAliTE HECMBICIIEHHU, HO
pasymeBarolie, 4ro ecthb BOIs boxus. 1
HE YIUBANTECS BUHOM, B HEM)KE ECTh
Oy, HO Imayve ucroyHsHTecsa Jlyxom,
rarojronie ce0é Bo ncaaMEexX ¥ NEHUKX, U
MECHEX TYXOBHBIX, BOCIIEBAOIIE U
TIOFOIIIC B Cep/Iax Bammx I Ocronesu.
bnaromapsimie Bcera o Bcex 0 UMEHHU
['6cnona namero Nucyca Xpucra bory u
OTI1y, NOBHHYIOIIECS APYT APYTY B
crpace boxum.

ITo oxoHYaHMU YTEHUS
Uepeii: Mup tu.

Yrer: U nyxoBu TBOEMY.
Jnaxon: [IpemynpocTs.

Urern: Amnniyua, riiac 4i:

Jluk: Annwtyna, auinyna, aJuiiiayma.
EBanrenue

Wepeii: [TpemynpocTs, IpOCTH, YCIIBIIIHM
cesararo EBanrenus. Mup Bcem.

Jluk: U myxoBu TBOEMY.

Jlnaxon: Ot Jlyku csitaro EBanrenus
YTCHUE.

JIuk: Cinasa Te6é, I'ocnonn, ciasa Te6é.
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Thee.
Priest: Let us attend.
[Luke 17:12-19 (885)]:

At that time, as Jesus entered into a
certain village, there met him ten men that
were lepers, which stood afar off: / And
they lifted up their voices, and said, Jesus,
Master, have mercy on us. / And when he
saw them, he said unto them, Go shew
yourselves unto the priests. And it came
to pass, that, as they went, they were
cleansed. / And one of them, when he saw
that he was healed, turned back, and with
a loud voice glorified God, / And fell
down on his face at his feet, giving him
thanks: and he was a Samaritan. / And
Jesus answering said, Were there not ten
cleansed? but where are the nine? / There
are not found that returned to give glory
to God, save this stranger. / And he said
unto him, Arise, go thy way: thy faith
hath made thee whole.

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to
Thee.

And immediately, the Deacon reciteth the
following Litany:

Deacon: Have mercy upon us, O God,
according to Thy great mercy, we
beseech Thee, hearken and have mercy.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: Again we pray for our Great
Lord and father, His Holiness Patriarch
Kirill; and our lord the Very Most
Reverend Metropolitan Hilarion, First
Hierarch of the Russian Church Abroad,
and our lord the Most Reverend
Archbishop Peter; and all our brethren in
Christ.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)
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Wepeii: Boamem.

EBanrenue ot Jlyku,
3avaiio 85.

Bo Bpéms 0nHo, Bxomsimry Mucycosu B
HEKYIO BeCh, cperoma Erd nécsarthb
MPOKaXKEHHBIX MYKEH, TKe cTala
m3gainéua. M Tim Bo3Hecoma miac,
rnaromome: Mucyce HactaBanue,
noMuityi Hel. U BiieB pedé um: meémie
TIOKQ)KUTECS CBAICHHUKOM. M OBICTH
UAYIIBIM UM, OdAcTHIIACS. EiH ke oT
HUX, BUJIEB, SIKO U3IIEII¢, BO3BPATHUCS, CO
[JIACOM BEJIMUM caaBst bora, u maaé HUIl
npu Hory Erd, xsany EMy Bo3nasi, u Toit
6e Camapsana. OtBemnias xe Mucyc peué:
HEe IECATh M ourcTuiacsa? /{a nésarn
rae? Kako He oOperonracst BO3BpAIIIIIEeCs
naty ciaBy bory, TOKMO WHOTUIEMEHHUK
ceit? U peuc emy: BocTaB uam, BEpa TBOS
crace T

JIux: Cinasa Te6é, I'ocnionn, ciasa Te6é.

Jlnakon: [Tomunyit Hac, Boxe, mo
Benuiel MrutocTu TBo¢H, MomuM Tu cs,
YCJBILIN U TOMUTTYH.

JIuk: Técrioau, mOMANYH. (TPUMKIIBI)

Jlnakon: Emié monmumMcs o Benikom
Tocrioniee u orué HameM, CBATENIEM
[Tarpuapce Kupusie; u o rocroaviae
Ha1eM BricokonpeocBsIeHHEHIIIEM
Murpononnte Unnapuowne,
ITepBouepapce Pycckust 3apyOEKHbIs
[{épkBe; 1 0 TOCIIONUHE HAIIIEM
[IpeocssménneiinemM ApXuenuckorne
ITetpe, u 0 Bceit Bo Xpucté Oparuu
HATTICH.

JIuk: Técrioau, mOMUNYH. (TPUMKIIBI)
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Deacon: Again we pray for this land [of
the United States], its authorities and
armed forces; for the God-preserved
Russian land and its Orthodox people in
the homeland and in the diaspora, and for
their salvation.

Choir: Lord, have mercy. (thrice)

Deacon: Returning thanks with fear and
trembling, as unprofitable servants unto
Thy loving-kindness, O Lord, our Savior
and our Master, for Thy benefits which
thou hast poured out abundantly upon thy
servants, we fall down in worship, and
offer unto thee praise as God, and fervor
we do cry aloud unto thee: Deliver thou
thy servants from all calamities, and in
that thou art merciful fulfill thou always
the desires of us all, as may be expedient
for us, we diligently entreat Thee,
hearken, and have mercy.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: In that thou now hast mercifully
hearkened unto the supplications of thy
servants, O Lord, and hast manifested
upon us the tender compassion of thy love
for mankind, so also, in time to come,
despising us not, do thou fulfill, unto thy
glory, all good desires of thy faithful
people, and reveal unto us all Thy rich
mercy, disregarding our iniquities, we
beseech thee: hearken, and have mercy.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Deacon: And may this our thanksgiving
be as sweet-smelling incense, as a fat
whole burnt offering before the majesty
of thy glory, O all-gracious Master, and
send thou down always upon thy servants,
in that Thou art beneficent, Thy rich
mercies and bounties; and deliver from all
assaults of enemies, both visible and
invisible, thy holy Church, and this city,
and grant unto all thy people length of

days, sinless and healthful, and increase
11

Jlnakon: Emé moauMces o ctpané ceit
[éxe *KuBEéM], BIIacTéX U BOMHCTBE €4, O
Boroxpannmeii ctpané Pocciicreit, na
TUX0€ U 0€3MOJIBHOE KUTHUE TTO)KUBEM BO
BCSIKOM 0JIarO4éCTHH U YUCTOTE.

JIuk: Técrioau, mOMUANYH. (TPUMKIIbI)

JlnakoH: baaromapsiiie co CTpaxoM u
TPENETOM, SIKO paby HEMOTPEOHUHU
TBoemy Omaroyrpoduro, Criace u
Bnanpixo mam I'ocronu, o TBonx
OJIarofeHUNX, sHKE U3JIUST €CU
300MIHHO Ha pabeéx TBouX, U
NpHIIaiaeM, u ciaaBociaoBue Teoe, siko
bory npunOCcuM, U YMIJIEHHO BOTIUEM:
n30aBH OT Bcex Oex paOwl TBOS, U Beerna,
SIKO MUJIOCTHB UCIIOJIHH BO OJIarux
KEJIAHUE BCEX HAC, PUIICKHO MOIMMCS
Ty, ycapImm 1 NIOMWIYH.

JIuk: Técriou, mOMUNYH. (TPUMKIbI)

Jlnakon: SIkoxke HEIHE MAIOCTHBHO
yCIBIIIAT €CH MOJIUTBEI pabOB TBOWX,
I'6cnonm, U IBAJI €CH HA HUX
OnaroyTpooue yenoBekomoous TBoero,
CUIIE U B IPEITHSS HE TIPE3UPAst, UCTIOTHU
BO ciaBy TBOIO BCs OJ1arast XOT¢HHS
BEPHBIX TBOWX, M SIBU BCEM HaM OOTATYIO
MIUIOCTh TBOIO, BCSL HAM COTPEIICHUS
npe3upas, Momumcs Tu, yCipIm u
MOMUITYH.

JIvk: Tocnoau, moMILTy#. (TPHKIbI)

Jlnaxon: braronpusiTHO, SIKO KaJHJI0
O7aroBOHHOE, U SIKO TY4YHAas
BCECOXOKEHHMS J1a Oynet, Beebmarnii
Bnangpiko, 6maromapénue cue Haiie npes
BEJIMYECTBOM CJIABBI TBOES, U HU3MIOCIN
BCETTIA, KO meap, pabom TBovM OOTATHIA
MUJIOCTH, U IEAPOTHI TBOS, U OT BCEX
COTIPOTHUBIICHUH BUJIMMBIX U HEBUIUMBIX
BparoB [1épkoBb TBOIO cBSATYIO, [00UTETH
CHIO, WIN: Tpaj cei, WiIK: BeCh CHIO],
1304aBH, JTIOEM Ke TBOWM BCeM
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in all virtue, we beseech thee, O all
bountiful King: mercifully hearken, and
speedily show mercy.

Choir: Lord have mercy. (thrice)

Priest: Exclamation: Hear us, O God our
Savior, the hope of all the ends of the
earth, and of those who are far off upon
the sea; and show mercy, show mercy, O
Master, upon us sinners, and be merciful
unto us sinners, and be merciful unto us.
For Thou art a merciful God who lovest
mankind, and unto thee we ascribe glory,
to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, now and ever, and unto ages
of ages.

Choir: Amen.

Deacon: Let us pray to the Lord.

And the priest, with all heed and devoutness,
readeth the following prayer, aloud:

Priest: O Lord Jesus Christ our God, the
God of all mercies and bounties Whose
mercy is immeasurable, and whose love
for mankind is an unfathomable deep:
falling down in adoration before Thy
majesty, with fear and trembling, as
unprofitable servants, and now humbly
rendering thanks unto Thy loving-
kindness for Thy benefits bestowed upon
Thy Servant(s) (N), we glorify Thee, we
praise Thee, we sing Thee and we
magnify thee as our Lord, and Master,
and Benefactor; and again falling down
before Thee, we humbly thank Thee,
supplicating Thy boundless and
inexpressible mercy. And in that Thou
hast graciously vouchsafed to accept the
petitions of Thy servants and to fulfill
them, so also grant that henceforth thy
Holy Church and this city may be
delivered from every hostile assault, and
may be vouchsafed peace and tranquillity,
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0e3rpeIrHoe co 3paBueM
JONITOICHCTBHE, U BO BCEX J100pOIETENeX
npecnésaue gapyi, monum Tu cs,
Bceeménperii [{apro, MATIOCTUBHO
YCIBIIIN ¥ CKOPO TIOMUTYH.

Jluk: I'dcogu, mOMITY. (TPUKIIbI)

Wepeii: Bo3riaiieHue: YCIbIIIH HbI,
boxe, CnacuTento Hall, ymoBaHUE BCeX
KOHIIEB 3€MJIM M CYIIIUX B MOPH Jayi¢de, u
MUJIOCTHB, MIIOCTUB Oynu, Biankiko, o
rpecéx HAIIKMX, U TTIOMUAJIYH HBI.
MunoctuB 00 1 denoBekoirooer bor ech,
u Te6¢é cnaBy Bo3cbutaem, Otiry u CriHy
u Cesatomy JIyXy, HBIHE ¥ TIPUCHO U BO
BEKH BEKOB.

JInk: AMUHB.

Jlnaxon ['dcniony momonumces.

Hepeii ke cO yMUJIEHHEM YTET MOJIUTBY CHIO
BEJIEIJIACHO:

Uepeii: I'ocrionn Uncyce Xpucte, boxke
Har, boke Bcsikaro Munocepaus u
menpor, Eroke munocts 0e3MEpHA, U
YeJIOBEKONIOOMS Hen3CcaenuMas my4JrHa,
ko TBOeMY BENTNYECTBY MPHUIIAIAIOIIE, CO
CTPAXOM H TPEMETOM, KO padu
HenocTOWHNYM O6narogapénue Troemy
OnaroyTpoouto o TBonx OjaronessHUMX Ha
pabéx Toux [umu: Ha pabé TBOEM Min:
Ha pa0¢ TBoEH | OBIBIINX, HBIHE
CMUPEHHO MPUHOCAIIE, siko [Ocmona,
Bnanpixy u bnaronérens cnaBum,
XBAJIUM, ITIO€M U BEITUYAEM, U
NpUMNAAaroNie Naku onaronapim, TBoé
0e3MEpHOE U HEM3PEUCHHOE MIIOCEPIHE
cMUpPEHHO Mosisiie. Jla sikoxke HBIHE
MoJi¢Hus padoB TBoX mpusiTH, U
MIUTOCTUBHO HCIIOIHUTH CTIOAOOMI €CH, U
BO MpEnHssa B TBOCH, M HCKPEHHSATO
JT100BH, U BO BCEX T0OpoaéTenex
npecneBaromux, TBos O1aroaessHus BCex
BEpHBIX TBOMX momyuntH, [{épkoBp TBOIO
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and that increasing in true love of Thee,
and in all virtues, all Thy faithful people
may receive Thy benefits; and that we
may ever offer thanksgiving unto Thee,
together with Thy Father, Who is from
everlasting, and Thine all holy, and good,
and life giving Spirit, God glorified in one
person; and that we may say exceeding
good things and sing:

and Immediately, he exclaimeth in a loud voice:

Priest: Glory to Thee, O God our
Benefactor, unto the ages of ages.

Choir: Amen.

And immediately is sung the Hymn of St.
Ambrose Or the great Doxology:

Hymn of St. Ambrose:

We praise thee, O God; we acknowledge
thee to be the Lord. All the earth doth
worship thee, the Father everlasting. To
thee all Angels cry aloud; the Heavens,
and all the Powers therein. To thee
Cherubim and Seraphim continually do
cry, Holy, Holy, Holy, Lord God of
Sabaoth; heaven and earth are full of the
Majesty of thy Glory. The glorious
company of the apostles praise thee. The
noble army of Martyrs praise thee. The
holy Church throughout all the world doth
acknowledge thee; the Father of an
infinite Majesty; thine adorable, true, and
only Son; also the Holy Spirit, the
Comforter.

Thou art the King of Glory, O Christ.
Thou art the everlasting Son of the Father.
When thou tookest upon thee to deliver
man, thou didst humble thyself to be born
of a Virgin. When thou hadst overcome
the sharpness of death, thou didst open
the Kingdom of Heaven to all believers.
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CBSITYIO, U Tpaj CeH, [1iu: BECh CHIO,
WIN: OOUTEIHh CHIO| OT BCSIKAro 3J1aro
00CTOSTHUS U30aBJIsisA, U MUD, H
oe3msaTeKIE TeM napys, Tede co
be3nauansueivM TBoriM OTLEM, U
[IpecBareM, u bnaraim, u EquHoCcyiiHbIM
Teonm JlyxoMm, Bo eqriHOM CymiiecTBé
cmaBumomy bory, Bcerma OnmaromapéHue
NPUHOCUTH, U TIpebiaras riaroiartu, u
BOCIHETH CITIOIOOUIIIN.

N aOue BeneriacHeiie BO3IJIAIIAET:

Wepeii: Cnasa Te6¢, bory biaronarento
HAIIIEMY, BO BEKH BEKOB.

JInk: AMUHB.

Abue norot [lecus CBsataro AMBpocus
Enuckona Menuonanckoro wim Benukoe
CJIaBOCJIOBHE:

[Tecup Cesitaro AmBpocust Ennckona
MenuonaHCKOro:

Te6é, bora, xsanumM, / Te6é T'ocnona
ucriopéayem, / Te6é [IpeBéunaro OTna
BCA 3eMuts Bentmuaer, / TeGé Bcu AHrenH,
| Te6é Hebeca v Bes Crunl, / Tebé
Xepysumu u CepadhiMu HETIPECTAHHBIMU
mtacel B3bIBAKOT: / Ceat, Cear, CBAT
Tocnone bor CaBadd, / monHbI CyTh
Hebeca u 3emiis BemuecTBa CIaBbl
TBoest. / TeOé npecnaBHBIN armOCTONBCKHUI
K, / Te6é mpopdueckoe XBaeOHOE
yrcio, / Teb¢ XBATUT MpecBETIOE
My4deHn4Yeckoe BOMHCTBO. / Teb¢é mo Beeit
BceneHHeln ucnoréayer Caatas L{épkoBs,
/ OTLA HEMOCTHKIUMArO BeIn4ecTBa, /
nokjIaHsemMaro TBoerd NCTHHHArO 1
Enunopoanaro Creina, / u CBATAro
Yrémmrens Jlyxa. /

Ts1, Lapro caassl, Xpucté, / Ter OTHa
[MpucHocymnsiii Ceid ech. / Thl, kKO
M30aBJICHUIO IPUEMITS YCITOBEKA, / He
BO3THYIIAICA ecu JleBriiueckaro upésa. /
Thl, 010JIEB CMEPTH KAJI0, / OTBEP3T eCH
Bépyromum LlapctBo Hebécnoe. / T
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Thou sittest at the right hand of God, in
the glory of the Father. We believe that
thou shalt come to be our Judge.

We therefore pray thee, help thy servants,
whom thou hast redeemed with thy
precious blood. Make them to be
numbered with thy Saints, in glory
everlasting. O Lord, save thy people, and
bless thine heritage. Govern them, lift
them up forever. Day by day we magnify
thee; and we worship thy Name, ever,
world without end. Vouchsafe, O Lord, to
keep this day without sin. O Lord, have
mercy upon us, have mercy upon us. O
LOrd, let thy mercy be upon us, as our
trust is in thee. O Lord, in thee have |
trusted; let me never be confounded.

onecuyio Bora cemfimm Bo ciase Orueit, /
Cynust npuuti BépUIucs. /

Te6¢é yoo pdcum: / momo3# pabom
TeonM, / ixoke yecTHOI0 KpoBHIO
uckyni ecu. / CriomoOu co CBATHIMU
TBoviMu B BEUHOU ciiaBe TBoEH
napcrBoBary. / Criacu o TBos,
['0cmoaun, / 1 01arocaI0BU JOCTOSHUE
TBo€, / ICTIPABH 5, U BO3HECH UX BO BEKU:
/ BO Bcst 1HM OnarocinoBam Te6ée, / u
BOCXBAaJIUM UMs TBOE BO BEK, U BO BEK
Béka. / Crionoowm, I'ocnioan, B AeHb cei
0e3 rpexa coxpanuTucs Ham. / [Tomrumyit
Hac, ['0cnomu, momunyit Hac, / Oynu
Muitocth TBost, [Oconn, Ha Hac, / IKOXKeE
ynosaxoM Ha Ts. / Ha Ts, I'ocriomw,
YIOBAXOM, / JJa HE MOCTBIANMCS BO BEKH.
AMIHD.

the great Doxology:

Glory to God in the highest, and on
earth, peace and good will among
men. We praise Thee, we bless
Thee, we worship Thee, we glorify
Thee, we give thanks to Thee for
Thy great glory.

O Lord, heavenly King, God the
Father Almighty; O Lord, the only-
begotten Son, Jesus Christ; and O
Holy Spirit. O Lord God, Lamb of
God, Son of the Father, that takest
away the sin of the world; have
mercy on us;

Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer; Thou
that sittest at the right hand of the
Father, have mercy on us. For Thou
only art holy; Thou only art the
Lord, O Jesus Christ, to the glory
of God the Father. Amen.

Every day will | bless Thee, and |
will praise Thy Name forever, yea,
forever and forever.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this
14

Beniikoe ciaBocioBHe:

Cnaga B BeimHuX bory, u Ha 3emin
MUp, B YETIOBEIEX OJIaroBOJICHHE.
XBanmum Ts, 6marociiosim T,
KitansieM Twu cs1, cmaBociaoBuM T,
onmaromapyum Ts Bemvikus paau
ciasel TBoes. Fécng;m, [{apro
He6écnriii, boxke, Otue
Bceenepxurento, ['ocrionu CriHe
Enunoponusrii, Unucyce Xpucre, u
Ceaternii [yme. [0cionu boxe,
Aruue Boxuii, Coine O1éus,
B3EMJISII TpeX MUpa, MOMUIYH Hac.
B3émuaii rpexy MApa, IpuuMin
MonuTBY Hamry. Censiii OeCHYIO
Otud, momrnyii Hac. ko Thl eci
Ennin Cear; Tel ectt Envin I'ocrions,
Nucyc Xpucrtoc, B cnary bora
OrT114, aMUHbB.

Ha Bcsk nenp 6narocioBaio T u
BOCXBaJIIO Ms TBOE BO BEKH, U B
BEK BEKA.

Criono6wu, I'ocrioan, B 1eHb celi 0e3



Thanksgiving moleben

Draft as used at the Holy Protection of the Mother of God. Russian Orthodox Church, Austin, TX

day without sin.

Blessed art Thou, O Lord, the God
of our Fathers, and praised and
glorified is Thy name unto the ages
of ages. Amen.

Let Thy mercy, O Lord, be upon
us, according as we have hoped in
Thee.

Blessed art Thou, O Lord, teach me
Thy statutes. (thrice)

Lord, thou hast been our refuge in
generation and generation. | said: O
Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against
Thee.

O Lord, unto Thee have I fled for
refuge, teach me to do Thy will, for
Thou art my God. For in Thee is
the fountain of life, in Thy light
shall we see light. O continue Thy
mercy unto them that know Thee.

Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us.
(thrice)

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, both now
and ever, and unto the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us.

Ipexa COXpaHUTHUCS HaM.
bnarocioBén ecn, ['0crionu boxke
OTEI] HAIINX, U XBAJILHO U
IIPOCIIABICHO UMsT TBOE BO BEKH,
aMIHb.

byau, ['6cnionu, minmocts TBos Ha
HAaC, SIKOXE yImoBaxom Ha Ti.

bnarocnos¢H ecn, ['ocmionu, Hay4w
Ml oTipaBIaHrueM TBOUM. (TPYIK/IBI)

['dcrionu, mpuGExuUIIEe OBLT eC
HaM B pox u poxa. A3z pex: ['dcioan,
TIOMUITYH M1, UCIIENIH IYIITY MOIO,
Ko corpemux Te6¢.

I'6cnionu, x Te6é mpuberox, Hayun
Ms1 TBOPUTH BOITIO TBOIO, siKO ThI
ecu bor moii, siko y Te6¢ nctdunnx
KHUBOTA, BO cBETE TBOEM y3pum
cseT. [Ipo6aBu MunocTs TBOKO
BE¢AymuM Ts.

Ceaterii boxe, CBarerit Kpénkmid,
CaaTriii be3cMEpTHBIN, TOMIITYH
Hac. (TPUK/IbI)

Cnéga Oty u Ceiay u CBATOMY
JIyXy, ¥ HBIHE U TTPUCHO U BO BEKU
BEKOB. AMUHB.

Cesrorit bescMépTHbIit, oMUY
Hac.

Cesreorit boxe, Ceateiit Kpénkuid,
CaaTeiii be3cMEpTHBIN, TOMIITY I
Hac.

And when it is finished:
Priest: Wisdom!

Choir: More honorable than the
Cherubim, and beyond compare more
glorious than the Seraphim; who without
corruption gavest birth to God the Word,
the very Theotokos, thee do we magnify.

Dismissal
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Ilo ckoH4uaHuU ke cero JUAKOH TI'JIaroJICT:
Jlnaxon: [IpemyapocTs.

JIuk: Yectnéitmyro XepysuM / u
ciaBHenyro 6e3 cpaBuéHust Cepadim, /
0e3 ucténus bora Cnosa poxamyio, /
cymyto boropomuity, T Benmaaem.

Otmyct
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Priest: Glory to Thee, O Christ God our
hope, glory to Thee.

Choir: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, both now and ever,
and unto the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (thrice) Father, bless.

Priest: May Christ our God, through the
intercessions of His most pure

Mother, (the patron saint of the temple) ,
and of all the saints, have mercy on us
and save us, for He is good and the Lover
of mankind.

Choir: Amen.
The end
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Uepeii: CnaBa Te6é, Xpucré boxke,
yIIOBAHME HAIIE, ciaBa Teoe.

JIuk: Cnasa Oty u Criny u CBITOMY
JIyXy, ¥ HBIHE U TIPUCHO U BO BEKH BEKOB.
AMVHB.

['6crionu, mOMYLITYH. (TPHIKIIBI)
bnarocnosu.

Wepeii: bnarocnosénune 'ocnoaHe Ha Bac,
Tor6 Gmaronaruro, u meApOTaMu, U
YeJIOBEKOII00MEM, BCEria, HEIHE U
MPUCHO U BO BEKU BEKOB.

JInk: AMAHE.



